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PROOEMIUM 

“Homo viator, Deus in itinere habitat.” 

Человек в пути, Бог обитает в пути. 

Орден Христовых Паломников (Ordo Christianorum Peregrinorum) рождается в эпоху, 

когда человечество переживает глубокие потрясения: войны и насилие, вынужденная 

миграция и разрыв общин, демографический кризис, технологические сдвиги и утрата 

смысла. Миллионы людей покидают родные дома – не только как беженцы от бедствий и 

конфликтов, но и как искатели труда, будущего, безопасности и внутреннего мира. 

Католическая Церковь, в свете учения Второго Ватиканского Собора (Lumen gentium, 

Apostolicam actuositatem), призывает мирян не быть пассивными наблюдателями истории, 

но становиться живыми орудиями Евангелия в мире – в семье, обществе, экономике, 

культуре, политике и на дорогах народов. 

Орден Христовых Паломников является ответом на этот призыв. Он объединяет мирян и 

духовенство, эмигрантов и принимающих, людей разных народов и культур, желающих: 

• жить паломничеством как формой жизни; 

• превращать миграцию из трагедии в путь; 

• соединять духовную жизнь с социальным служением; 

• созидать культуры гостеприимства и справедливости; 



• развивать конкретные формы помощи, обучения, защиты и интеграции. 

Эта Хартия определяет духовное видение, социальную миссию, структуру и основные 

принципы Ордена. Она не заменяет учение Церкви, но укоренена в нём и стремится быть 

его живым применением в контексте современного мира. 

 

CAPUT I – DE VOCATIONE ORDINIS 

О призвании Ордена 

Motto: “Non imperium, sed ministerium.” 

Не власть, но служение. 

1.1. Орден Христовых Паломников – это община мирян и духовенства Католической 

Церкви, посвящённая служению людям в пути: мигрантам, беженцам, переселенцам, 

паломникам, и всем тем, кто по той или иной причине оказался «на границе» между 

прошлым и будущим, домом и неизвестностью. 

1.2. Орден признаёт в каждом человеке образ Божий и верит, что всякий путь может 

стать паломничеством, а всякое изгнание – шансом на новый дар благодати, если оно 

встречено с верой, любовью и справедливой поддержкой. 

1.3. Призвание Ордена – быть мостом: 

• между Церковью и современным миром; 

• между мигрантами и принимающими общинами; 

• между духовной жизнью и социальной ответственностью; 

• между традицией и инновацией; 

• между локальными инициативами и глобальной координацией. 

1.4. Орден не является политической организацией, партией или лобби. Он действует в 

духе Евангелия, в послушании Церкви и с уважением к законным структурам 

государства. 

1.5. Орден не присваивает себе монополию на истину и помощь, но стремится к 

сотрудничеству со всеми людьми доброй воли, конфессиями, организациями и 

государствами, разделяющими ценность человеческого достоинства и стремление к 

миру. 

CAPUT II – DE MINISTERIO LAICORUM IN ECCLESIA 



О служении мирян в Церкви и мире 

Motto: “Laici cor Ecclesiae in saeculo.” 

Миряне – сердце Церкви в мире. 

2.1. В духе Lumen gentium Орден утверждает: все крещёные – народ Божий, призванный к 

святости и миссии. Миряне, живущие в семье, труде, обществе, имеют особое призвание: 

освящать мир изнутри, быть «закваской» в истории. 

2.2. В соответствии с Apostolicam actuositatem, Орден признаёт апостольство мирян не 

второстепенным, но собственным и незаменимым даром Христу и Церкви. Это 

апостольство реализуется: 

• через деятельность в профессиональной сфере; 

• через социальную ответственность; 

• через участие в жизни общин и приходов; 

• через конкретное служение нуждающимся и страдающим; 

• через участие в культурном, образовательном и экономическом творчестве. 

2.3. Орден – форма организованного апостольства мирян: братья и сёстры Ордена, 

оставаясь во всех своих профессиях и жизненных состояниях, связывают между собой 

духовную жизнь, профессиональную компетентность и социальное служение. 

2.4. Священники и монашествующие, участвующие в Ордене, не заменяют мирян, но 

сопровождают их как духовные наставники, исповедники, литургические служители и 

советники. 

2.5. Орден обязуется развивать формы духовного сопровождения, формации и 

поддержки мирян, чтобы их вера и служение были зрелыми, ответственными и 

укоренёнными в учении Католической Церкви. 

CAPUT III – DE SPIRITUALITATE PEREGRINATIONIS 

О духовности паломничества 

Motto: “In itinere Deus habitat.” 

В пути обитает Бог. 

3.1. Паломничество – не только внешний путь к святыне, но и образ всей христианской 

жизни. Человек – странник на земле, ищущий Небесный Град. 

3.2. Для Ордена паломничество означает: 



• внутреннее обращение к Богу; 

• готовность оставить привычное ради верности Евангелию; 

• открытость к встрече с другим человеком как с братом; 

• принятие труда, неудобства и риска во имя любви; 

• смирение перед Тайной пути. 

3.3. Паломническая духовность Ордена включает: 

• регулярную молитву (личную и общую), участие в литургии; 

• чтение и размышление над Священным Писанием; 

• практику исповеди и духовного руководства; 

• «созерцательное действие» – способность видеть Божье присутствие в конкретных 

служениях. 

3.4. Орден рассматривает исторические пути паломничества (Сантьяго, святыни Святой 

Земли, пути апостолов, в том числе маршруты, связанные с апостолом Матфеем, и др.) 

как живые оси, вокруг которых может формироваться современное служение мигрантам, 

молодёжи, семьям и паломникам. 

3.5. Каждый Дом Паломников (Domus Peregrinorum) призван быть местом, где 

паломничество становится духовным опытом, а не просто туристической услугой. 

CAPUT IV – DE CARITATE SOCIALI ET OECONOMIA MISERICORDIAE 

О социальной любви и «экономике милосердия» 

Motto: “Caritas in veritate et in opere.” 

Любовь в истине и в деле. 

4.1. Социальная любовь (caritas socialis) – это не только частная благотворительность, но 

преобразующая сила, воздействующая на структуры общества, экономики и политики. 

4.2. Орден признаёт необходимость новой «экономики милосердия», в которой: 

• человек важнее прибыли; 

• работа воспринимается как участие в творческом деле Бога; 

• мигрант и беженец признаются не бременем, а носителем дара – опыта, труда, 

веры, культуры; 



• бизнес и инвестиции рассматриваются как служение общему благу. 

4.3. Орден поощряет и развивает: 

• социальное предпринимательство; 

• кооперативные и общинные формы хозяйствования; 

• честные и устойчивые формы туризма и гостеприимства; 

• проекты локального производства (особенно продовольствия, ремёсел, услуг), 

вовлекающие мигрантов и местных жителей. 

4.4. В сотрудничестве с местной властью, бизнесом и Церковью Орден содействует 

созданию рабочих мест, обучению, формированию «цепочек ценности» вокруг 

паломнических маршрутов и Домов Паломников. 

4.5. Орден отвергает экономические модели, основанные на эксплуатации, коррупции, 

разрушении среды обитания, торговле людьми, сексуальной эксплуатации и любых 

формах унижения человеческого достоинства. 

CAPUT V – DE HOSPITIO ET MOBILITATE GENTIUM 

О гостеприимстве и человеческой мобильности 

Motto: “Peregrinus non onus, sed donum.” 

Паломник – не бремя, но дар. 

5.1. В современном мире миграция становится постоянным структурным явлением: люди 

перемещаются из-за войн, бедности, экологических катастроф, но также ради 

образования, труда, семьи, свободы и веры. 

5.2. Орден видит в мигранте не проблему, а «паломника истории», который несёт в себе 

дар: опыт, культуру, труд, терпение, веру, надежду. 

5.3. Гостеприимство (hospitalitas) – ключевой ответ Ордена на вызовы миграции. Оно 

означает: 

• признание достоинства каждого; 

• готовность делиться жильём, хлебом, вниманием; 

• создание структур приёма и интеграции; 

• сопровождение людей в их пути – юридическое, социальное, духовное, 

психологическое. 



5.4. Орден стремится соединить: 

• паломничество как духовный маршрут; 

• туризм как экономический ресурс; 

• миграцию как социальную реальность; 

• образование и работу как путь устойчивой интеграции. 

5.5. В свете современных исследований труда и рынков (включая аналитические данные 

международных организаций о будущих профессиях, дефиците кадров и мобильности) 

Орден участвует в разработке и реализации программ: 

• подготовки и переквалификации мигрантов; 

• интеграции в сферы гостеприимства, медицины, ухода, сельского хозяйства, 

ремёсел, цифровой экономики; 

• защиты от эксплуатации и теневой занятости; 

• поддержки принимающих общин, чтобы нагрузка не становилась разрушительной. 

5.6. Орден отстаивает право людей на достойные условия труда, справедливую оплату, 

доступ к образованию, здравоохранению и духовному сопровождению, сотрудничая с 

Церковью, государствами и международными структурами. 

CAPUT VI – DE TRANSPARENTIA ET IUSTITIA IN ADMINISTRATIONE 

DONORUM 

О прозрачности и справедливости в управлении дарами 

Motto: “Lux in administratione, veritas in opere.” 

Свет в управлении, истина в делах. 

6.1. Мир выделяет значительные ресурсы на помощь мигрантам, беженцам и бедным. 

Однако часть этих средств теряется из-за неэффективности, злоупотреблений и 

коррупции. 

6.2. Орден признаёт, что любовь, лишённая прозрачности, становится уязвимой, а 

благотворительность без ответственности – причиной соблазна. 

6.3. Орден учреждает внутреннюю Службу Света и Справедливости (Officium Lucis et 

Iustitiae), призванную: 

• вести честный и понятный учёт всех даров и средств; 



• готовить открытые отчёты о деятельности Домов Паломников и проектов; 

• разрабатывать и поддерживать индексы гостеприимства и социального воздействия 

(например, Domus Lucis Index); 

• содействовать партнёрам (Церкви, НКО, властям) в повышении прозрачности и 

эффективности программ помощи. 

6.4. Орден исключает использование своих структур как инструмента отмывания 

средств, политического манипулирования или частного обогащения. Нарушение 

принципов справедливости и правды рассматривается как тяжкое нарушение Хартии. 

6.5. В сотрудничестве с компетентными инстанциями Церкви, государств и 

международных организаций Орден может участвовать в независимых оценках программ 

помощи, предлагая свои знания, данные и экспертизу, чтобы дары более полно достигали 

тех, кому предназначены. 

CAPUT VII – DE CULTURA PACIS ET DIALOGI 

О культуре мира и диалога 

Motto: “Beati pacifici, fratres dialogi.” 

Блаженны миротворцы, братья диалога. 

7.1. Орден понимает свою миссию как миротворческую. В эпоху поляризации, войн и 

разрушительных конфликтов он стремится: 

• быть пространством встречи, а не разделения; 

• помогать преодолевать страх перед «другим»; 

• смягчать социальные и культурные напряжения в местах приёма мигрантов. 

7.2. Орден признаёт и уважает экуменические инициативы, документы и усилия, 

направленные на единство христиан и сотрудничество с другими религиями в 

строительстве мира и поддержки нуждающихся. 

7.3. В своих Домах и проектах Орден поощряет: 

• диалог между христианами разных конфессий; 

• встречи с иудеями, мусульманами и представителями других религий на основе 

взаимного уважения; 

• культурные и образовательные программы, способствующие пониманию и 

примирению. 



7.4. Орден избегает языка вражды, идеологической агрессии и религиозной 

нетерпимости. Любая форма дискриминации по национальному, расовому, культурному 

или религиозному признаку несовместима с его Хартией. 

CAPUT VIII – DE TERRAE BENIGNITATE ET CURA CREATIONIS 

Об ответственности за землю и заботе о творении 

Motto: “Terra domus communis peregrinorum.” 

Земля – общий дом паломников. 

8.1. В свете учения Церкви о творении и экологии (особенно в духе Laudato si’) Орден 

признаёт: разрушение природы и климатический кризис – одна из причин вынужденной 

миграции, потери домов и будущего. 

8.2. Орден стремится: 

• развивать модели «зелёного паломничества» и устойчивого туризма; 

• в Домах Паломников внедрять практики разумного потребления ресурсов, 

переработки, заботы о ландшафте; 

• поддерживать проекты восстановления земель, лесов, рек и прибрежных зон; 

• обучать мигрантов и принимающие общины экологической грамотности и 

ответственности. 

8.3. Особое внимание уделяется малым общинам и сельским территориям, которые могут 

стать пространствами устойчивой жизни, ремёсел и сельского туризма, если ими 

управлять с уважением к творению. 

8.4. Орден поддерживает инициативы, направленные на сохранение биоразнообразия, 

традиционного сельского уклада, устойчивого рыболовства и ремесленных производств. 

CAPUT IX – DE FAMILIA PEREGRINORUM ET EDUCATIONE 

О семье паломников и воспитании 

Motto: “Familia schola caritatis et fidei.” 

Семья – школа любви и веры. 

9.1. Семья – первичная община, где человек учится любви, доверию, труду и вере. 

Миграция часто становится тяжёлым испытанием для семей: разлука, нестабильность, 

культурный разрыв, проблемы с воспитанием и интеграцией детей. 

9.2. Орден стремится поддерживать семьи мигрантов и паломников через: 



• программы духовной и психологической поддержки; 

• семейные встречи и ретриты; 

• помощь в интеграции детей в образовательную систему; 

• сопровождение смешанных и межкультурных семей. 

9.3. Особое внимание уделяется молодёжи: Орден развивает программы кадетства и 

наставничества (Programma Cadetorum), в которых: 

• подростки и молодые люди учатся ответственности, служению, лидерству; 

• рыцари и сёстры Ордена выступают наставниками; 

• воспитываются навыки будущего – коммуникации, совместной работы, уважения к 

различию, технологической грамотности. 

9.4. Образовательные инициативы Ордена включают: 

• школы паломников и миротворцев; 

• курсы языка, профессиональной подготовки, культурной адаптации; 

• проекты, соединяющие духовное и практическое обучение. 

CAPUT X – DE COMMUNITATIBUS DOMUS LUCIS 

О общинах Домов Света 

Motto: “Domus lucis, domus fraternae spei.” 

Дом света – дом братской надежды. 

10.1. Дом Паломников (Domus Peregrinorum или Domus Lucis) – основная конкретная 

форма присутствия Ордена. Это: 

• дом приёма; 

• дом молитвы; 

• дом образования; 

• дом труда; 

• дом диалога. 

10.2. Каждый Дом: 

• укоренён в местной реальности (культура, экономика, традиция); 



• открыт для мигрантов, местных жителей, паломников, волонтёров; 

• действует в сотрудничестве с местной Церковью, властью, бизнесом и НКО. 

10.3. Внутренний ритм Дома включает: 

• регулярную общую молитву; 

• совместные трапезы; 

• распределение обязанностей; 

• проекты служения (социального, образовательного, культурного). 

10.4. Дом управляется ответственным лицом (Praefectus Domus) и советом служения, в 

котором представлены братья, сёстры, жители и, по возможности, представители 

местного сообщества. 

10.5. Дом может иметь различные профили: 

• приют и центр адаптации; 

• образовательный и ремесленный центр; 

• паломнический и туристический узел; 

• сельская или ремесленная община; 

• городская социальная станция. 

CAPUT XI – DE STRUCTURA ORDINIS ET OFFICIIS 

О структуре Ордена и служениях 

Motto: “Ordo ad servitium, non ad dominationem.” 

Строй ради служения, а не ради властвования. 

11.1. Орден имеет духовную и организационную структуру, призванную служить 

миссии, а не подменять её. 

11.2. Основные уровни: 

• Magister Ordinis – Магистр Ордена, духовный и символический руководитель, 

хранитель Хартии и пути. 

• Magistratus Ordinis – Магистрат, отвечающий за общую координацию, стратегию 

и управление. 



• Praefectura Peregrinorum – Префектура Паломников, отвечающая за проекты, 

Дома, программы. 

• Officia – департаменты (службы), специализирующиеся на образования, 

социальной помощи, экономике, коммуникациях, правовой поддержке и др. 

• Communitates Locales – местные общины и Дома. 

11.3. Члены Ордена: 

• Fratres et Sorores – братья и сёстры, давшие обеты мира, служения и милосердия 

по уставу; 

• Socii – союзники и друзья Ордена, участвующие в проектах, но не принимающие 

всех обетов; 

• Voluntarii – волонтёры, участвующие по мере возможности; 

• Programma Cadetorum – молодёжное крыло. 

11.4. Внутренние обеты и правила (кратко): 

• верность Евангелию и учению Церкви; 

• служение бедным, мигрантам и нуждающимся; 

• честность в управлении ресурсами; 

• непричастность к насилию, коррупции, эксплуатации; 

• уважение к местным законам, при том, что Божий закон всегда выше 

человеческого. 

CAPUT XII – DE ETHICA, TUTELA ET DISCIPLINA 

Об этике, защите и дисциплине 

Motto: “Sanctitas non sine responsabilitate.” 

Святость не без ответственности. 

12.1. Орден признаёт: без внутренней чистоты и ответственности его миссия теряет 

доверие и силу. Поэтому устанавливаются: 

• кодекс поведения для членов; 

• процедуры предотвращения злоупотреблений; 

• механизмы внутреннего и внешнего контроля. 



12.2. Особое внимание уделяется: 

• защите несовершеннолетних и уязвимых взрослых; 

• предотвращению сексуальных, финансовых, духовных и властных 

злоупотреблений; 

• недопущению манипуляций совестью и религиозного давления. 

12.3. Нарушения, несовместимые с Хартией (насилие, тяжкая коррупция, эксплуатация, 

расизм, религиозная ненависть), приводят к дисциплинарным мерам, вплоть до 

исключения из Ордена, в сотрудничестве с компетентными церковными и гражданскими 

структурами. 

CAPUT XIII – DE FOEDERIBUS ET COOPERATIONE INTERNATIONALI 

О договорах и международном сотрудничестве 

Motto: “In communione, non in solitudine.” 

В общении, а не в одиночестве. 

13.1. Орден открыто стремится к сотрудничеству: 

• с Католической Церковью на всех уровнях (Святой Престол, епископские 

конференции, епархии, ордена, движения); 

• с другими христианскими конфессиями; 

• с религиозными общинами, разделяющими стремление к миру; 

• с НКО, фондами, международными организациями (в сфере миграции, прав 

человека, развития); 

• с государствами и местными властями. 

13.2. Договоры и партнёрства строятся: 

• на ясности целей; 

• на уважении к компетенции каждого; 

• на прозрачности финансовых и организационных условий; 

• на согласии с принципами Хартии. 

13.3. Орден, по возможности, избегает зависимости от единственного источника 

финансирования или политической силы, чтобы сохранять свободу и верность миссии. 



CAPUT XIV – DE SIGNIS, SYMBOLIS ET DEVIZIIS ORDINIS 

О знаках, символах и девизах Ордена 

Motto generale: “In itinere Deus habitat.” 

14.1. Символы Ордена – не украшения, а знаки призвания и памяти о миссии. Они 

призваны: 

• напоминать о пути, кресте, свете, гостеприимстве; 

• соединять прошлое и будущее Церкви, паломников и рыцарей; 

• говорить миру о надежде и служении. 

14.2. Основной девиз Ордена: 

“In itinere Deus habitat.” – В пути обитает Бог. 

14.3. Практический девиз служения: 

“Non imperium, sed ministerium.” – Не власть, но служение. 

14.4. Девиз гостеприимства: 

“Peregrinus non onus, sed donum.” – Паломник – не бремя, но дар. 

14.5. Символика Ордена (герб, крест, одежда, знаки отличия) разрабатывается и 

утверждается компетентными органами Ордена в согласии с Церковью. 

NOTA FINALIS 

“Duc in altum!” – Отплывите на глубину! 

Орден Христовых Паломников не претендует быть ответом на все проблемы мира. Он 

стремится быть одним из смиренных инструментов Божьего Провидения в эпоху 

перемен. 

Эта Хартия – не мёртвый текст, а живая дорожная карта, которую жизнь и Дух Святой 

будут дополнять, углублять и проверять. 

Пусть каждый, кто читает её, спросит себя: 

Где я могу стать домом для паломника? 

Где мой путь может стать служением? 

Где мой талант может стать светом для других? 

Орден Христовых Паломников приглашает: 



• Церковь – к доверию и сотрудничеству; 

• государства – к совместной работе во имя общего блага; 

• бизнес – к честному и созидательному партнёрству; 

• мигрантов – к пути не одиночества, а братства; 

• местные общины – к открытию своего призвания в гостеприимстве; 

• всех людей доброй воли – к участию в новой культуре пути, мира и милосердия. 

“Homo viator, Deus in itinere habitat.” 

Человек в пути. Бог – в пути. 

Да будет этот путь освящён светом Христа. 
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